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I11. LITERATURE, ART AND CULTURE
AND AS THE EMBODIMENT OF THE DIRECTION
OF THE CREATIVE POTENTIAL OF THE PEOPLE

—_—

N3BbACHEHUME AJUVIIO3UBHBIX UMEH
B POMAHE I'. CBU®TA «CBET JTHS»

H. B. Haymenko Cmyoenmka,
Enao6yosrcckuii uncmumym KDY,

2. Enabyea, Pecnyonuxa Tamapcman,

Poccusa

Summary. The article attempts to provide an understanding of the novel by finding in it eve-
rything that could be difficult for an insufficiently informed reader or simply be unnoticed by
them. The extraction of the maximum of the embedded information occurs with the help of
the semantics of this work. That is, through the comprehension of the contents of words with
expressive and emotional shades — connotations, allusive names. This article discusses 4 allu-
sive names: Jesus, Jack The Ripper, Jack The Ripper, Caravaggio.

Keywords: semantics; connotations; allusive names.

OcHoBHOH OCJIIBXO CTAaThbU ABJIACTCA 00ecIIeuynTh IMOHNUMAaHNUE poOMaHa, 00-
Hapy>UB B HEM BCE TO, YTO MOIJIO OBl MPEACTABUTH CIOXKHOCTh JJIsi HEJOCTa-
TOYHO OCBCAOMJICHHOI'O YHUTATCIIAA WM IIPOCTO OKa3aTbCiA MM HC3aMCUCHHBIM.
Hpe}IHpI/IHSITa ITOIIBITKA U3BJICYb MAKCHUMYM 3aJI0’)KEHHOU I/IH(i)OpMaIII/II/I IIpH I10-
MOIIM CCMAHTHU3aAlWMK AAHHOI'O IIPOMU3BCACHHA, T.C. UCPC3 OCMBICICHUC COLACP-
’)KaHUU CJIOB C IKCIIPCCCUBHO-OMOIUOHAJIBHBIMHA OTTCHKAMHW — KOHHOTAIHUAMMU,
AJIJITFO3BUBHBIMU UMCHAMMU.

SI3pIKOBasg cucremMa HaxoauTCsa B COCTOAHHMHU IMOCTOSHHOI'O Pa3BUTHUA U KO
MoJi IEUCTBUEM COOOIIEHUS BCE BPEMsI MEHSIETCs, YTOOBI yJIOBJIETBOPUTH YCIIO-
BUSIM KOMMYHHWKaAIIHUH. HN3bsicHeHnEM Ha3BIBAeTC OIMMCAaHUE BCEX TEX CBCHCHHﬁ,
KOTOPBIC CTOAT 3a CIIOBOM U KOTOPBIC ABJIAKOTCA O6III€paCHp0CTpaHeHHBIMI/I.

Pe3ynpTarhl U3bSICHEHUST AJUTFO3UBHBIX UMEH, TAKUX Kak Jesus, Jack The
Ripper, Jack The Ripper, Caravaggio Mo»XHO IPHUBECTH B CIICIYIOIIEM BH/IE.

Jesus. The thing is they’d been religious, the whole family — one of those
strict peculiar lots. In her bedroom in those days, there'd been a picture of Jesus.
But she'd rebelled. One day when she was seventeen she'd told them. She didn't
believe in it any more. — Jlemo ObUTO B TOM, YTO OHH OBLIM PEITUTHO3HBI, BCEH
CEMbEN, KOTOpas MPUHAJIEKATA OJHUM U3 TEX OMNPENEIIEHHO CTPAHHBIX TI'PYIIII.
B ee komHare B Te BpemeHa Bucena kaptuHa Mucyca. Ho ona 3anporecroBana.
OpmHaxapl, Korjga ed WCIOIHHUIOCH CEMHAAIaTh, OHA CKa3ajla MM, 4TO OOJbIIe
He Bepuia B 3T0. Jesus — the man whose life and teachings the Christian religion
Is based on. According to a new Testament of the Bible Jesus was born in Beth-
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lehem and was the son of the God and The Virgin Mary. He was blamed for his
religious activity and attached to a large wooden cross using nails and left him
hanging there until he died. Christians believe that Jesus died so that other peo-
ple wouldn’t have to be punished for their sins and that the resurrection hap-
pened 3 days after Jesus’ death when he came alive again and spoke to his disci-
ples and then went up to heaven.

Jack The Ripper. A corner table in Gladstone's. It's a thrown-together
place with a pseudo-Victorian feel. Music-hall posters on the wall. In Wimble-
don you can go to Rio or imagine Jack the Ripper is prowling outside. (p. 89) -
Cronuk B yriy B I'mpacTroyHe. ¥ 3TOro Mecrta, KOTOpO€ CBOJUT BMECTE JIFOJICH,
atMocdepa rnceBao-Bukropuanckoi smoxu. Ha cTreHax BHUCAT Iutakathl KOH-
1epTHoro 3ana. B YUMOIIOH ThI MOXEIb OUYTUTHCSA B PHO WM TIpencTaBisTh
cebe, 4TO TlIe-TO CHapyXu OpoauT B mouckax xkepTBbl ek IloTpomurens.
Jack The Ripper the name given to a man who killed and cut up the bodies of
several prostitutes in the White Chapel area of London in 1888. The police never
caught him and never discovered who he was. There are many books and films
based on his crimes and the name ‘Ripper’ is now sometimes used to describe
criminals who murder people in a similar way.

Caravaggio. | even went to art galleries, and looked and yawned. | even
mugged up on her favourite painter, Caravaggio (they all looked like waxworks
to me). — 51 gaxxe XoaMJI B KAPTHHHBIC TaJlepey U BCe CMOTpeN u 3eBai. S maxke
THIATETILHO M3Y4YWI ee JIOMMOro XyaoxkHuka, KapaBamkuo (OHH Bce JUIsT MEHS
BBITJISIIEN Kak BOCKOBBIE (urypsl). Caravaggio — a true surname — Merisi. An
Italian painter, founder of the realistic trend in the European art, added to it a
democratic feeling, of materiality, emotional tension expressed by contrasts of
light and shadow. His pictures are marked by a laconism and lucid style.
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